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SUMMARY SOMMAIRE

This enactment provides that a person commits culpable homicide
or the offence of causing the death of another person by criminal
negligence or by means of the commission of an offence under
subsection 249(4) or 255(3) of the Criminal Code regardless of the time
within which death occurs after the time of the occurrence of the last
event by means of which the person caused or contributed to the cause
of death.

Ce texte prévoit qu’une personne commet un homicide coupable ou
l’infraction de causer la mort d’une autre personne soit par négligence
criminelle soit par la perpétration d’une infraction prévue au paragra-
phe 249(4) ou 255(3) du Code criminel indépendamment du délai dans
lequel la mort survient à la suite du dernier fait au moyen duquel cette
personne a causé la mort ou a contribué à la cause de la mort.
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of Canada, enacts as follows:
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Sa Majesté, sur l’avis et avec le consente-
ment du Sénat et de la Chambre des commu-
nes du Canada, édicte :

1. Section 227 of the Criminal Code is
replaced by the following:

1. L’article 227 du Code criminel est
remplacé par ce qui suit :  5   5

No time limit 227. A person commits culpable homicide
or the offence of causing the death of another
person by criminal negligence or by means of
the commission of an offence under subsec-
tion 249(4) or subsection 255(3) regardless of
the time within which death occurs after  the
time of the occurrence of the last event by
means of which the person caused or contrib-
uted to the cause of death.

Délai dans
lequel la mort
survient

227. Une personne commet un homicide
coupable ou l’infraction de causer la mort
d’une autre  personne soit par négligence
criminelle, soit par la perpétration d’une
infraction prévue au paragraphe 249(4) ou
255(3) indépendamment du délai dans lequel
la mort survient à la suite du dernier fait au
moyen duquel elle  a causé la mort ou a
contribué à la cause de la mort.
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